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Scuola Secondaria (SSIS) presso l’Università degli Studi di Perugia – Indirizzo Lingue Straniere
a.a. 2002/2003 – dicembre 2004
Contratti di collaborazione con l’Università degli Studi di Perugia presso la Facoltà di Lettere e Filosofia in qualità di professore a contratto per l’insegnamento della Lingua tedesca. 
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applicativi. della traduzione in tedesco di testi in ambito turistico, II edizione, Roma: 

Aracne editrice, ISBN 978-88548-1966-5.
Meiwes, Emmanuela E. (2010), Übersetzung eines Kinderbuchs. Ein Erfahrungsbericht, in: daf-

Werkstatt 13/14 2009. 
Meiwes Emmanuela E. (2010), Viandanze linguistiche: dai testi di Schiller ai libretti di Verdi.
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